19 PSA_83:08 Assur aso isjoined with themh2thS AT HIPER il dren of Lot. Selah.



19 PSA_83:08 Assur aso isjoined with themh2th& AT HIPER tHE%hil dren of Lot. Selah.



19 PSA_83:08 Assur aso isjoined with themh A& AT HAPEN tH%hil dren of Lot. Selah.



19 PSA_83:08 Assur aso isjoined with themh A& AT HAPED %l dren of Lot. Selah.



19 PSA_83:08 Assur aso isjoined with themh A& AT HIAPER &%l dren of Lot. Selah.



19 PSA_83:08 Assur aso isjoined with themh2th& T HIPER tHE%hil dren of Lot. Selah.



19 PSA_83:08 Assur aso isjoined with them:th& i RetBENtHE children of Lot. Slah.



19 PSA_86:17 Show me atoken for good; ths-thef v hatehWPhay see [it], and be ashamed: because thou,
LORD, hast holpen me, and comforted me.



19 PSA_86:17 Show me atoken for good; ths-thef R hatehWPhay see [it], and be ashamed: because thou,
LORD, hast holpen me, and comforted me.



19 PSA_86:17 Show me atoken for good; ths-thef R haté hPhay see [it], and be ashamed: because thou,
LORD, hast holpen me, and comforted me.



19 PSA_86:17 Show me atoken for good; ths-thef R hate bW Phay see [it], and be ashamed: because thou,
LORD, hast holpen me, and comforted me.



19 PSA_86:17 Show me atoken for good; ths-thef R hatehPhay see [it], and be ashamed: because thou,
LORD, hast holpen me, and comforted me.



19 PSA_86:17 Show me atoken for good; ths-thef R hate W& Phay see [it], and be ashamed: because thou,
LORD, hast holpen me, and comforted me.



19 PSA_86:17 Show me atoken for good; that- thBPRiEfHIAE M’ may see [it], and be ashamed: because thou,
LORD, hast holpen me, and comforted me.
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Now the Egyptians [are] men, and not God; and their horses flesh, and not spirit. When the LORD shall stretch
out his hand, both he that helpeth shall fall, and he that is holpen shall fall down, and they all shall fail together.
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Now the Egyptians [are] men, and not God; and their horses flesh, and not spirit. When the LORD shall stretch
out his hand, both he that helpeth shall fall, and he that is holpen shall fall down, and they all shall fail together.
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23 ISA_31:03 Now the Egyptians [are] men, antPrdts6d-3AdtRbIr horses flesh, and not spirit. When the LORD
shall stretch out his hand, both he that helpeth shall fall, and he that is holpen shall fall down, and they all shall
fail together.



Now when they shall fall, they shall be holpen with alittle help: but many shall cleave to them with flatteries.
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Now when they shall fall, they shall be holpen with alittle help: but many shall cleave to them with flatteries.
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Now when they shall fall, they shall be holpen with alittle help: but many shall cleave to them with flatteries.
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Now when they shall fall, they shall be holpen with alittle help: but many shall cleave to them with flatteries.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_11/27_DAN_11_34/right.html

27 DAN_11:34 Now when they shall fall, they ShatA& HdtshWith a little help: but many shall cleave to them
with flatteries.
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He hath holpen his servant Isragl, in remembrance of [his] mercy;
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He hath holpen his servant Isragl, in remembrance of [his] mercy;
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42_|LUK_01:54 He hath holpen his servant |srad2-h Y& &nbraed of [his] mercy;
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